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Abstract. The article presents an analysis of one of the most dynamically growing spheres of translation —
translation in tourism, namely localization of hotel websites. Undoubtedly, the Internet is the main source of
information retrieval and a tool enhancing tourism attractiveness of a destination, which means that while translating
hotel websites one should pay great attention to the language content. The analysis conducted by the authors
allows concluding that most of the translations feature a lot of language mistakes: from lexical incongruity to
spelling, making translated texts unreadable and not corresponding to their communicative and pragmatic functions.
Ifa translator holds a basic strategy of producing a new text using peculiar stylistic markers and figurative language,
characterizing other linguistic culture, and sometimes changes the form and structure of the text in the source
language, then the translated text functions as an element, attracting new customers.

This situation reflects the existence of highly widespread problems, found in the sphere of translation: the
growing number of people speaking foreign languages makes professional competences of translators worthless.
Together with the expansion of Machine Translation it lowers the quality of a “ready” product — localized text —
making recipients and senders to perceive the inferior language content as normal.
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Typuctrueckuii JUCKYpC: CTPATETHH U POOJIEMBI ITepEeBOjia CATOB OTelel

AnHoranus. CTarhs IOCBAIIEHA aHAJTU3Y OJHOTO M3 AWHAMUYHBIX HAIIPAaBJICHUH MTEPEeBO[UECKOro OM3Heca —
NEPEeBOly B TYpPUCTHUYECKOM OTpaciii, a MMEHHO NMHCbMEHHOMY IIE€pEeBOY CAWTOB OTEJs C PYCCKOIO S3BIKAa Ha
AQHIIMHACKUM U C aHITIMICKOT O sI3bIKa Ha pycckuil. /loka3aHo, 4TO, MOCKOIBKY HHTEPHET SIBISICTCS OCHOBHBIM HCTOY-
HUKOM MH(OpPMAalA ¥ UHCTPYMEHTOM (POPMHUPOBAHHS TYPUCTHUECKOW aTTPaKTHBHOCTH, OONbIIOE BHUMAaHHE B
TIEPEBOJIE CIIEYET YIeNATh SI3BIKOBOM COCTaBIAIOIIEH KOHTEHTa TOCTUHIUYHBIX CAliTOB. B pe3ynbprare tuHrBUCTHYEC-
KOT'O aHajiM3a YCTAHOBJIEHO, YTO HE3aBHCHMO OT HAIPaBIEHMS IEPeBOAa 3HAYUTEIBHOE KOJIMYECTBO MEPEBOIOB
XapaKTepU3yeTcsl HapylIeHHEM JIEKCHIECKUX, TPaMMaTHYeCKuX, op(orpadMuecKux U IMyHKTYaI[MOHHBIX HOPM, 4TO
JleTIaeT TEKCT HeYUTa0eTbHBIM, HE COOTBETCTBYIOLIMM CBOEH KOMMYHHKAaTHBHO-TIParMaTHYeckoi GpyHKImu. B kaue-
CTBE NMPUYHH CHIKEHHSI KauecTBa NEPEBOJHOTO KOHTEHTa aBTOPHI HA3bIBAIOT 00ECIIEHUBaHKE Tpyaa npodeccuo-
HaJIEHOTO TIEPEBOUMKA, KOTOPOMY CITIOCOOCTBYIOT YBEITMUEHHE KOTMUECTBA JIFONEH, 3HAIOIINX HHOCTPAHHBIE SI3bI-
KM, U HEKOMIIETEHTHOE UCTIOJIb30BaHUE MU MAIIIMHHOTO TTepeBo/ia. YCTaHOBIICHO, YTO IEPEBOTHOM TEKCT BBHIIONHS-
€T CBOIO OCHOBHYIO (DYHKIIUIO, IPUBJIEKas IOTEHIMAIBHBIX KJIMEHTOB, B CIIy4ae, eClIi MPOeCcCHOHANBHBIN repe-
BOJIYHK ITPHUIEPKUBACTCS CTPATEIUHU MTOPOXKACHUSA HOBOTO TEKCTA C ONPEIEICHHBIMU CTHIIMCTUYECKUMHU MapKepa-
MU U 00pa3HbIMU XapaKTEPUCTUKAMH, COOTBETCTBYIOIIMMH HHOM JIMHTBOKYJIBTYPE, U U3MEHSET (OPMY U CTPYKTY-
Py OPUTHHAJIBHOTO TEKCTA.

KiroueBrble ci1oBa: nepeBosl, TypUCTHYECKas OTpacib, aTTPAKTUBHOCTB, JIOKAJIM3alLlUs caiiTa, IparMaTuiec-
Kasi aJianTanusl, JMHrBOKYJIbTYpa, NpodeccroHalbHas KOMIIETEHIIUS, I3bIKOBasi HOpMa.

HurupoBanue. Koponskora C. A., HoBoxxuiosa A. A., Illeiiko A. M. Typuctiueckuii IUCKypc: CTpaTeruu 1
npoOJIeMEbI IepeBoyia caidToB oreneii / Bectauk Bosrorpaackoro rocynapcrsensoro yuuBepeurtera. Cepust 2, S13b1-
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Ha miporieccbl B3anMoaeicTBus U cOMMxKe-
HUS Pa3InYHbIX KYJABTYD ¥ HallHi OONBIIOE BIIU-
STHHE OKa3bIBACT TYpHUCTHYECKas oTpacib. Ty-
pHU3M, «HECMOTPS Ha 4Yepeay dKOHOMUYECKUX
KPU3HCOB U CIIOKHYIO BOCHHO-TTOJIMTHYECKYIO
00CTaHOBKY, IO-TIPEKXHEMY JIEMOHCTPHPYET Heo-
¢$unuaTpHBIA CTaTyC “MHPOBOTO (PeHOMEHA
[dopodeena, [lopodees, 2015, ¢c. 80]. B.A. Mu-
TATMHA CHpaBC€IJINBO YTBCPXKIAACT, YTO pa3BU-
THE dTON 00JIACTH CETOJHS CTAHOBUTCS «OJJHUM
us3 HpOSIB.HeHI/Iﬁ TOTOBHOCTH 3THOCOILIMYMOB HE€
TOJIBKO K TUAJIOTY U UHTETpaliu, HO U K rnoﬁa-
JIN3alliH, TIOTOMY YTO B TYPUCTHYECKOW Jes-
TEIBLHOCTH HaXOIUT BhIPAKECHUE OIOOPEHHUE CO-
CylmI€CTBOBaHUA KYJIBTYP B MHAWBUIAYAJIbHOM
onbiTe» [Mutsaruna, 2009, c. 88]. Ilo 3ameua-
uuto 3.10. HoBukoBo, Typuctudeckas cepa —
on1H U3 (PP EeKTHBHBIX MHCTPYMEHTOB B3aUMO-
IIOHUMAaHU Hpe}lCTaBHTeHeﬁ Ppa3INYHBIX JIMHT -
BOKYJIBTYD, aKTUBU3aLIMH JEIOBOU U KYJIBTYPHO-
orocpenoBaHHOW komMMyHuKauuu [HoBukosa,
2015, c. 53].

B nacTosimee BpeMs BO BCEX CErMeH-
TaX TYPHUCTUUYECKOW OTpaciiu oTMedaercs
CTPEMHUTCIIBHOC YBCINYCHNEC ITOTOKOB I/IH(bOp-
MalliH, CIOCOOCTBYIOIIEE Pa3BUTHIO MEKTY-
HapOJHOTO TYpU3Ma U IMOBBIIIAIONICE ATTPaK-
TUBHOCTbH PA3JIIMYHBIX PETUOHOB CPEAU 3aPYy-
OCKHBIX TYPUCTOB; BECbMa BOCTPEOOBAHHBIM

CTaHOBHTCS TaKXe IpejacTaBieHue wH)op-
MalMOHHO-PEKJIaMHBIX MaTepHaJIOB, K KOTO-
PBIM OTHOCHUTCSI OOJILIIMHCTBO TEKCTOB TY-
PUCTHYECKOTO NHCKYypCa, B MHOTOS3BIYHOM
¢dbopmare.

JIuHrBUCTHUYECKUE XapaKTEPUCTUKUA H
0COOCHHOCTH MEePEBOa B TYPUCTHICCKOM JIHC-
Kypce B IOCIJIeJHHE TO/Ibl aKTUBHO MU3Y4YalOTCs
OTEYECTBEHHBIMH U 3apyOCKHBIMH JINHTBUCTA-
MH (cM., HarpuMmep: [Mensimkosa, 2010; Tap-
HaeBa, Jlaitoxk, 2013; Dornyei, 2005; Poto¢nik
Topler, 2015]). IIpoBenenue Takux wccieno-
BaHHUH MPEACTABISETCS AKTyaIbHBIM, TOCKOJb-
Ky pe3yJabTaThl JUHTBUCTHYECKOTO aHaIn3a
MHOT'OSI3BIYHBIX TYPUCTUUYECKHX PECYPCOB MO-
I'yT OBITh YYTCHBI UX COCTABUTEISIMU U pas-
paboTtunkamMu, 4TO OylIeT cnocoOCTBOBATH,
Kak mokazaHo A.A. ['ypeeBoii, TOBBIIIEHHUIO Ka-
YeCTBa SI3BIKOBOTO BBIPKEHUST MH(POPMAIIHH O
TOHM UM UHON TYPUCTHUYECKON yciyre, 00beK-
Te, TOpOJe U T. M. ¥ MPUBEAET K UX OobIIeit
MONYJISIPHOCTH CPeiy TYpPUCTOB U IIOTOMY K yBe-
JINYEHHU IO SKOHOMHUYecKoi nmpuObutn [['ypeera,
2017].

CkazaHHOE ompeJensieT akTyaJlbHOCTh U
naHHOW cTaThi. OHa MOCBSIIEHA OCMBICICHHUIO
TPaHCIATONIOTHIECKHX MPOoOIIeM, 0OHAPYKEHHBIX
B pe3yJbTaTe aHajlu3a MepeBOIOB MaTepHUasioB
TOCTUHUYHBIX CAITOB B A3bIKOBOM Mape aHTIUIiC-
KWW — pyCCKHA, U BBISIBIICHUIO Y(h()EKTUBHBIX TIe-
PEBOAUYECKUX CTPATETUH.
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OueBHIHO, YTO BCE OOJIBIICE YUCIIO TyTe-
IIECTBEHHUKOB UCIIONB3YEeT HHTEPHET B KAUECTBE
OCHOBHOTO CPEJICTBA, MO3BOJISIONIET0 U3YYHTh
PETHOHBI, TOCTONPUMEUATETBHOCTH W TYPUCTH-
4eCcKyto HH(PACTPYKTYPY CTPaHBI, KOTOPYIO TIa-
HUPYETCS TIOCETUTh. BakHYIO poJb MPH MOATO-
TOBKE ITYTEIIECTBUS MTPAET BHIOOP TOCTUHUIIBI.
OcyI11ecTBIIsIs €ro, HOTEHIMAIbHBIN TOCTh 00pa-
maercs K uHQopmamuu, pa3MeIIeHHON Ha caii-
Tax pas3au4HbIX orenel. ITo sToi mpuumHe oHa
JOJDKHA OBITH OJTHOBPEMEHHO MaKCHMAaJIbHO Jia-
KOHUYHOH, COAEPKATENBHOMN U IIPUBIIEKATEIILHOM.
OnHaxo HATMYKE TEXHMIECKU Oe3yIPETHOTO cai-
Ta C IPKUM JU3AHHOM H OOJIBIIAM 00EMOM I10-
JIe3HOM HH(pOpMAIIMH HE SIBIISIETCS 3aJI0TOM TOTO,
YTO UMEHHO 3Ty TOCTHHHILY BBHIOEPET MOTEHIIU-
anpHBIA ToCcTh. CylIECTBEHHBIM CTaHOBHUTCS
MpEe/ICTaBICHUE KOHTEHTA B YBJICKATEIBHOM SI3bI-
koBO# (hopme. [IpakTHKa MOKa3bIBAET, YTO 3TOT
(daKT 4acTo He YYHTHIBACTCA OTeIbepamMH IpH
HATIOJIHEHHWHU caiiTa, MpeAHa3HaYeHHOro JUIs 3a-
PYOSKHBIX TOCTEH, KOTOpbIE MO0 HE BIIAJCIOT
WHOCTPaHHBIM SI3BIKOM, JTUOO BIQJICIOT UM Ha
YpOBHE, HE TTO3BOJISIONIEM CBOOOIHO BOCIIPUHHU-
MaTh TpeIoKeHHyIo nHpopmManuto. Crenosa-
TENTbHO, TOCTHHUIIBI TEPSFOT MOTEHITHATBHBIX MO0-
CeTUTENEH JHIIb MOTOMY, YTO MOCJEJHUE HE
MOT'YT IPOYUTAT WU HAUTH HEOOXOIUMEBIE CBE-
JICHUS! Ha caliTax TOCTUHUII.

Ha nndopmanuonnom nopraine «Dynbdops
Wudo» (http://fullboard.info/), mocesienHOM ro-
CTUHUYHOMY OHM3HECY, yTBEPKAACTCS, YTO €CITH
TOCTHHUIIA HE CYNIECTBYET B IIOMCKOBOH CeTH
(Google, Baidu, SIuaekc, Bing uiu Yahoo), To ona
HE CYILIECTBYET BOOOIIE, 1 HMEHHO IIEPEBO]I CITI0-
COOCTBYET TOMY, UTO TOCTHHHIIA OyIeT IOJIb30-
BaThCsS CIPOCOM CPEH TTOTCHIIUAIBLHBIX Pa3HO-
SI3BIYHBIX KJIMEHTOB. PyKOBOJCTBO TOCTHHHIIHI,
3HaroIee 000 BCEX MPEHMYIIECTBAX MPEACTaB-
JICHHOCTH B CETH, BCErJa 00ecreyrBaeT HajH-
Yre MepeBo/ia caiiTa Ha HECKOJBKO SI3BIKOB, TO-
CKOJIBKY YeM OOIbIIe S3BIKOB JIOKATH3AIH HC-
MOJTB30BaHO Ha caiiTe, TeM OOoIbIee KOMTHIECTBO
JIONeH W3 pa3HBIX CTPaH MHUPa CMOXKET Ha HEro
MOMACTh MPU BBOJIE OCHOBHBIX ITOMCKOBBIX 3all-
pocoB Ha pomHOM s3bike. ClieioBaTenbHO, Tie-
PEBO/I OCHOBHBIX Pa3/IeioB CaliTa SBIISETCS OJ1-
HHUM M3 CIOCOOOB PACIIUPEHUS KITUEHTCKOM 0a3bl.
[Tpu 5TOM HENB3s1 OCTABNIATH O€3 BHUMAHUS TOT

——— 82

(aKT, 4TO «IIPH MEPEBOJIC TEKCTOB TOCTUHHUYHBIX
CalTOB JCUCTBYIOT OIPEAEICHHBIE KOMMYHUKA-
TUBHBIC U S3BIKOBBIC HOPMBI M TTparMaTHIeCKIe
ycranoBku» [HoBoxkumosa, 2015, c. 141]. [loren-
[HAJIbHBIC TOCTH, TTOCETUB CAWT, Ha CTPaHHUIIAX
KOTOPOT'0 TOBOPUTCS IIPO HbIUHYIO 3€N€Hb, HA-
CbIWEHHYI0 CUHEeBY OKeaHd, HCUBONUCHbLE Neli-
3a0/CU U NAANCU C 3010MbIM NECKOM, T0-BUIU-
MOMY, TIPENCTAaBAT HTO, BOBMOXHO, OCTAHOBST
CBOM BBIOOP UMEHHO Ha JAHHOM TOCTHHHIIE.

3

[lepeBon TYpUCTHUYECKHUX KOHTEHTOB B 00-
IIEM U TOCTUHHYHBIX CAaHTOB B YACTHOCTH — 3TO
HE MexaHH4YecKas IepeKoANPOBKa HH(GOPMAIUU
C OJHOTO S3BIKA Ha JPYToi, a €e aJeKBaTHAs
JIOKAJIU3alInsl, IOl KOTOPOM JINHI'BUCTHI TIOHUMa-
0T MaKCHUMaJIbHYIO OPUEHTHUPOBAHHOCTh Ha I10-
TEHI[MAJIbHBIX MMOJIyJaTeNICH U IParMaTuIecKyro
aJIalTallMio TEKCTA K UX SI3BIKOBBIM OCOOCHHOC-
TAM U HaIMOHAJbHO-KYJIBTYPHOH CrHeru(uke
[Austermiihl, 2015; Pym, 2011; Sandrini, 2005].
310, IpEXKE BCEro, «BhIACICHUE HHpOpMAIUH,
peNeBaHTHOU ISl HHOCTPAHHOTO TYPHCTa, YCT-
paHEeHHE HEHY)KHBIX NIeTajed M Iepemada Bcel
SMOITMOHATIFHOCTH U SKCITPECCUBHOM OKPAIlIEHHO-
CTH, CBOMCTBEHHON TEKCTaM CaMTOB OTEJIECH»
[HoBoxxuiona, 2016, c. 92].

Martepuanom sl HAIEro UCCIEAOBAHUS
MOCITY)KHJIM aHTJIOS3bIYHBIC U PYCCKOSI3BIYHBIC
caiiThl TOCTUHUIL (BCEro 75); UX MepeBOAbl B3s-
ThI JIU00 ¢ OPUIIHATIBHBIX CAHTOB TOCTHHHMII, JTH00
BBITIOTHEHBI aBTOPAMH CTaThH B paMKax mpodec-
CHOHABHOU JeITeIbHOCTH. B KadecTBe oTIpan-
HOH TOYKH TPAHCIATONIOTHYECKOTO aHAIN3a Pac-
CMOTPHUM TIEPEBOJ] C AHTIIUHCKOTO S3BIKA HA PyC-
CKHH, KOTOPBIH MOKHO Ha3BaTh BhICOKOIpOdec-
CHOHAJILHBIM M 00Pa3I[0BBIM C TOUKH 3PCHUS 1€~
PEBOIYECKONW CTpaTETUH.

Texker 1 (opurunan)

The peninsula is a true paradise full of contrasts,
considered one of the most beautiful destinations on
the planet. Beyond doubt it’s the perfect place to go
for those who wish to take back with them the most
fantastic memories of an ideal Caribbean vacation, as
it’s one of the most pristine locations, conserving its
stunning natural beauty. If you wish to enjoy a
vacation surrounded by spectacular stretches of white
sandy beaches and crystal-clear waters, under the
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shade of coconut palms swaying in the light breeze, it
is the perfect choice. (31ech 1 nasnee BbIICICHO HAMU. —
C K,A H,A II)

(http://paxnews.com/news/Tour%200perator/
luxury-vacations-bahia-principe-samana-experience-
happiness (nata oopamenus: 20.05.2017))

IepeBon

7KuBONUCHBIN MOJYOCTPOB — ATO HACTOSIIHUI
palickuii yro/10K, HalOJIHEHHbIH YyaecaMu. JTo Kpaif
KOHTPACTOB, KOTOPBIH 10 IPaBy CYUTAETCS OIHUM U3
CaMbIX HHTEPECHBIX H KPACHBBIX MECT HA IIAHETE.
Bynbre yBepeHsI, TOCETHB ATOT yIMBHTEJIbHBIN MUP 1
BIOXHYB aTtMoc(epy Kapubckoro Mmopsi, B yBe3eTe ¢
co0ol IpKUe BOCTIOMHUHAHNS 00 HIeaIbHOM OTITyC-
Ke, IPOBEZICHHOM B OKPY)KEHUH HETPOHYTOH YeloBe-
KOM 0€e CKOHEYHO MPeKpacHoii mpuponbl. Ecii B x0-
TUTE HACITAJUTHCS POCKOUIHBIMY ITECYaHBIMU MJISKA-
MH C O€JIBIM TIECKOM M KPHCTAJILHO YUCTON BOJIOH, OT-
JIbIXasl B TEHH KOKOCOBBIX MAJIbM H OIYIIasl HEXKHbIH
MOPCKO¥i OpH3, TO 5TO MECTO CO3AAHO MMEHHO /151 BaC.

B Texkcrte 1 (opurnHaibHbIN TEKCT HA aHT-
JIUCKOM SI3BIKE) MCIIOIB30BAHO OOJBIOE KOJIH-
YEeCTBO TEMAaTUYECKH OPUEHTHPOBAHHON JIEKCH-
KH: true paradise, beautiful destinations, perfect
place to go, fantastic memories, ideal vacation,
pristine locations, stunning natural beauty,
spectacular stretches, white sandy beaches,
light breeze, perfect choice. bnaromaps BbIOO-
Py PMOTHBHBIX MPHUJIAraTeIbHBIX U APKUX CpaB-
HEHH MepeBOTYHKY YAaJIOCh COXPaHUTh 00pa3-
HOCTb OPUTHHAJIBHOTO TEKCTA: HCUBONUCHDILL
Patickuti y20a0K, HANOAHEHHbLU Yydecamu
00HO U3 CAMBIX UHMEPECHBIX U KPACUBHIX
Mecm Ha niaHeme; YOUBUMENbHBIN MUP; Ap-
Kue 80CNOMUHAHUSL 00 UdealbHOM OMNYCKe,
OecKoHeuHO NpeKpacHdas NPpUpooa; poCcKOUl-
Hble NASAHCU; HEJNHCHBIU MOPCKOU Opus.

[MomuMo afiekBaTHOTO MOJ0O0Pa SKBUBAJICH-
TOB ITEPEBOTUMK UCITOIH30BAI PSJI TpaHCPOpMa-
nuii. Tak, mepeBoxn cioBocoueranus full of
contrasts («TOIHBIN KOHTPACTOBY») TaH MIEPEBOJI-
YHKOM HE B TIEPBOM MPEIIOKEHUU (B COOTBET-
CTBHH OPUTHHAITY),  BO BTOPOM, M TIPHJIAraTelib-
Hoe full onyIeHo; OTHOBPEMEHHO C 3THM B TIep-
BOE TIPENJTIOKECHUE NOOABICHBI CTUIMCTHYECKH
MapKUPOBAaHHBIC SIMHUIIBI HCUBONUCHBIU T HA-
NONHeHHbLU Yydecamu, KOMIIEHCHPYIOIIHE
CMBICI TPaHC(HOPMHUPOBAHHOTO TIPHU TIEPEBOJIE
CIIOBOCOYETAHHMSI M3 UCXOMHOTO TeKcTa. Bee 310
MO3BOJIMIIO HEHTPAIN30BAThH OTPUIIATENBHYIO KOH-
HOTAIIHIO, 3aKPEIICHHYIO B PYCCKON MEHTAIBHO-

Typuctrueckuii JUCKYpPC: CTPATETHH U MPOOJIEMBI ITEPEBO/A CANTOB OTCIICH —

CTH, ¥ BO3MOXKHOCTh HEXEIATEIbHBIX accolfa-
nuil. Bropoe npemyioxkeHrne UCXOIHOIO TEKCTa
pasduTo Ha JBa MPEUIOKEHUS B MEPEBOJEC, UTO
CBSI3aHO C OCOOCHHOCTSIMH CHHTAaKCHCa MCXO[I-
HOT'O U MEPEBOAHOTO sA3bIKa. VIHTEepecHoe pere-
HUe ObLIO HaliIeHO ISl IepeBo/ia cII0BOCOYETa-
nus ideal Caribbean vacation: 3a c4er Joru-
YEeCKOTO pa3BepTHIBAHUS M TiepepaclpeaencHus
3HA4YeHUH B TIEpeBOJIC MOSBUIINCH ammocghepa
Kapubcroeo mops m udeanvuuiii 0mnyck, 4To
COOTBETCTBYET TOPU30HTY OKHIAHUU HOBOTO
noJryJarenst Tekcrta. B mocnenHeM mpemsioxe-
HUH YIAYHO UCIIONB30BaH MPUEM ITparMaTudec-
KO 3aMEHBI: perfect choice B IEPEBOIHOM TEK-
CTE 3aMEHEHO Ha MeCcmo CO30aHO Cheyudib-
HO 0714 8ac, 4TO NMParMaTUYeCKHd OMpaBIaHO,
MOCKOJBKY JOCIOBHBIH MEPEBOJ HPeKpaCHbll
6b100p HEAOCTATOYHO DKCIIPECCHBEH, B TO Bpe-
Msi KaK MpeIoKEHHAsI TIePeBOTYMKOM 3aMeHa
o0ecrieunBaeT MaKCHMallbHOE BO3/ICHCTBUE Ha
noJryqaTtesns.

[TepeBoaHOM TEKCT IO 00BEMY HECKOIBKO
OoJIbIlIE MCXOTHOTO TEKCTa, YTO OOYCIIOBIICHO
O0COOCHHOCTSIMH PYCCKOTO SI3BIKA, OJIHAKO OH
MOJHOCTBIO OTBEUACT BCEM KPUTEPHsIM Kade-
CTBEHHOTO TEpPEBOJa: OTCYTCTBYIOT SI3BIKOBBHIE
OIINOKH, COOTIOICHBI KOMMYHUKATUBHBIC HOP-
MBI, TIEPEaHbl MPAarMaTHYeCKUe YCTAHOBKH, a
MMEHHO: CO3J1aTh KaK MOXXHO OoJiee spKuil 00-
pas3 JeCTHHAIIMY U TPUBJICYD ITOTCHIIHATBHBIX T10-
cerureneil. [lepeBonueckas ctpaterus (3umMu-
HaIUs KyJIbTYPHO-UYX 101 nH(popMmamu u dop-
MBI TIPH COXPaHEHHH 3MOTHBHOCTH M 3KCIIPEC-
CHUBHOCTH TEKCTa) peaNn3yercs C MCIONb30Ba-
HUEM psifia TIepeBOJUECKUX TPUEMOB: J0OaBIIe-
HUeE, TTepepacnpeelieHne 3Ha9YeHNH, JTIOTHIecKoe
pa3BepThIBAHUE U IparMaTuvecKkas aJantamus.
ITpu 3TOM GONBIIOE BHUMaHUE TEPEBOTINKOM
VAEIEeHO CHHTAKCHCY, TOCKOJIBKY HMEHHO CTPYK-
Typa MPEAJIOKECHUS CBHICTEILCTBYET O TIpodec-
CHOHAJIbHOM BJIaJICHUU IpPaMMaTHYCCKHUMU
TpaHchopmanuaMu, 00 YMEHHUU PUMEHATh UX
YMECTHO ¥ MOTHBHUPOBAHO, B COOTBETCTBUH C
HOpMaMH PYCCKOTO SI3bIKA.

TakuMm oOpa3om, BEIOpaHHAs TIEPEBOIUEC-
Kasi CTpaTerusi — COXpaHEeHHe MparMaTHYEeCKOi
COCTABIISIIOIICH OPUTHHAIIBHOTO TEKCTa TPH KOH-
BEHI[MOHAILHOCTH (POPMBI TEKCTA HOBO# JIMHTBO-
KyJIBTYpe — 00eCIeurBacT COXpaHEHHE KOMMY-
HUKATUBHO-TTPAarMaTHYECKOi (DYHKIIMH TEKCTa B
HOBOM JIMHTBOKYJIETYPHOM IIPOCTPAHCTBE, a CIie-
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JIOBATEIHHO, BRITIOIHSIET CBOIO «KOMMEPUECKYIO)
3a/1a49y — MOBBICUTH MOMYJISIPHOCTh TOCTUHUIIBI U
YBEITUYHUTH KOTHYECTBO KIIMEHTOB.

AHanM3 aHAIOTMIHOTO 10 Ka4eCTBY TIEPEBO-
Jla TEKCTa C PYyCCKOro SI3bIKa Ha aHIIMUCKUI MO-
3BOJISICT MOATBEPIAUTH, YTO HE3ABUCHMO OT Ha-
TIpaBJICHUS TIEPEBO/Ia STUHCTBEHHO BEPHOU SIBJISI-
eTcs TepeBOaUECKasl CTpATerusl, HaIleJICHHAsT Ha
MparMaTH4YecKyr afanTaluio COACPXaHUs U
TpaHc(OpMaIMI0 CHHTAKCHCA TIPH COXPaHEHUHU
SMOTUBHOM U 3KCITPECCUBHOM COCTABIIAOIIEH.

TexcT2

Otenb cpeHero Kiacca JUIst AEI0BBIX MOe37I0K
WITH OT/IbIXA

Ortenb 4* ... (31ech U 1ayee Ha3BaHUE 3aMEHEHO
muororouneM. — C. K., A. H., A. I11.) pacnioJoXeH B
neHTpe ropoza Ha 6epery UepHoro mops. OTnoxHuTe
B 11F000M 13 200 MpoCcTOPHBIX HOMEPOB (U151 HEKYpSi-
IIMX) TIOCIIe paOOThI MM JTHS, IPOBEJCHHOM Ha YacT-
HOM IUIsKe oTeNsl. U3bICKaHHbBI COBpPeM eHHbIH 1U-
3aiiH, BUJI HA MOPE WITH Ha TOPOJT K UCKJIIOUHTETbHbIIH
cepBuc. becrutaTHasi monm3eMHasi napKkoBKa JJ1sI roc-
Teif. OTenb ... yI0OHO PacIIOIMKEH B MENIeH T0CTYII-
HOCTH OT akBanapka, Mopckoro [Topra, KoHIIepTHOrO
3ana PecTuBanbHBIN, 3UMHEro TeaTpa U TOProBbIX
TIEHTPOB.

(http://www.accorhotels.com/ru/hotel-8506-
mercure-%D1%81%D0%BE%D1%87%D0%B8-
%D1%86%D0%B5%D0%BD%D1%82%D1%80/
index.shtml (mata oopamenus: 20.05.2017))

IlepeBon
(¢ ouIMATHEHOTO caiiTa TOCTHHHUIIBI)

Mid-scale hotel for business trips or leisure

The4* ... hotel is located in the heart of the city on
the Black Sea coast. Relax in any of our 200 spacious
rooms (non-smoking) after work or a day spent lounging
on the hotel’s own private beach. Enjoy its sophisticated
contemporary design, a glorious city or sea view and
our exceptional service. The ... hotel is ideally located
within walking distance of the water park, sea port, concert
hall, Winter Theater and various shopping facilities.

(http://www.accorhotels.com/gb/hotel-8506-
mercure-sochi-centre/index.shtml (zata oOpareHwus:
20.05.2017))

IIpexne Bcero, cienyetT OTMETUTH, YTO
CHHTaKCU4ecKas CTPYKTypa MpeUIoKEeHUH B 1Ie-
PEBOAHOM TEKCTC KOHBCHIMOHAJIbHA U ITPU 3HA-
KOMCTBE C HUM HE BbI3bIBaeT OTTOpKEeHUS. [Ipn
MEPEBOJIE C PYCCKOTO A3bIKA HA aHTJIMHCKUI TEKCT
«TIEPCOHATIM3UPOBAHY: B TIEPEBO/I T0OABIIEHO MTPH-
naratenbHoe our (rooms, beach), «<AMIOPTUPY-
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IOIIee» TEeKCT B HOBYIO JIMHT'BOKYJBTYpPY (3HAUU-
MOCTh COOCTBEHHOT'O TIPOCTPAHCTBA ISl aHTIIO-
CaKCOHCKOHM KyJbTyphl oOmiensBectHa). [lepe-
BO/IYHMK HCIIONIB3YyET aJIeKBATHBIC 3aMEHBI: 8 YfeH-
mpe — in the heart, mopeosvie yenmpor —
various shopping facilities, 4TO nenaeTr TEKCT
KOHBEHIIMOHAJIBHBIM, TOCKOJIBKY 3TH CIIOBOCOYE-
TaHWS OXKHMJIaeMbl, IPUBBIYHBL. [lepeBomuuKky
yAaeTcs COXPaHUTh SKCIPECCHBHOCTH TEKCTa 3a
CUET UCIIOIb30BaHMUs 00PA3HBIX PUIIATaTeNbHBIX
sophisticated n exceptional. OnpaBIaHo u 1e-
pEBOIUECKOE pEIIeHHE ¢ JO0OABICHUEM EIUHUI]
lounging u glorious: lounging «npa3nHblii, 0e3-
JeTbHAYAHUE» CO37aeT aTMOocdepy HEeCIEeIIHO-
CTH, TIPa3IHOCTH, YTO TOITHOCTHIO COOTBETCTBY-
er GpyHKIMU TekcTa, glorious «BETUKONEIHBIH,
3HAMEHUTHIN» HCIONB3YeTCS TEPEBOTIUKOM C
HENBI0 MOAYEPKHYTh IS MHOSI3BIYHON ayJIuTO-
PpHUU 3HAYMMOCTH TOPOIa, TAE PACTIONIOXKEH OTENb.
B aHrmos3pI4yHON BEpCHM TEKCTAa OTCYTCTBYET
npemioxkenne becniamuas napkoska 0is 20cC-
metl, TOCKOMBKY JITsl aHTTIO(OHHOM ayTUTOPUH ATa
nH(pOpMAIIUs HE SIBJSIETCS 3HAYNMOH, B OTIUYNE
OT PYCCKOSI3bIYHOM ayAUTOPHU: ISl )KUTEINS, Ha-
npuMep, Kakoii-mubo crpansl 3anaanoi EBporbt
nmoJ3eMHas CTOSIHKa SIBIISIETCSs, cKopee, 00si3a-
TEIBbHOU, HO HE BBITAOILEICS XapaKTEPUCTUKON
orensi. Takum 00pazom, epeBoJl TEKCTa 2 MoI-
TBEPXKIA€T BEPHOCTh BEIOPaHHON MTEPEBOTIHKOM
CTpaTerrH, a TAKKe aJIeKBATHOCTh M MOTUBUPO-
BaHHOCTh IPUMEHEHUSI TIEPEBOTICCKHUX TIPHEMOB.

[TepeBoap! TekcToB 1 M 2 CBHAETEIBCTRBY-
10T O TOM, YTO TIpo(hecCHOHATBHBIN MEPEBOTUNIK,
XOpOIII0 TOHUMAIOIIUH CTOSIIYIO TIEpes HUM 3a-
Javy, UMEIoNIni c(hOPMUPOBAHHYIO OIIEepaIllOH-
HYIO KOMIIETEHIINIO, CTIOCOOEH CO3/1aTh TEKCT, KO-
TOPBIH OyJIET BBITIONHSATH CBOIO OCHOBHYIO ()YHK-
U0 — IPUBJICKATh HOBBIX KIINCHTOB.

4

OnHako GOBIIHHCTBO MEPEBOIHBIX TEKCTOB
HE COOTBETCTBYET MHOTUM IPENBSBISAEMBIM TpE-
OOBaHMSIM: B HUX JIOMYIICHHI SI36IKOBBIC, PEYCBBIC,
nparMaTH4ecKue U COJepIKaTeNbHEBIC OMINOKH.
Hanpumep, B mepeBosie (¢ aHIIHMICKOTO S3bIKa Ha
pYccKuil) reHepabHOro KaTajlora CeTy TOCTUHUIL
pEMHYM-KJIacCa, OPUEHTUPOBAHHBIX HA IIPEAOC-
TaBJICHUE HKCKJIIO3UBHBIX YCIIYT U IPUBIICYCHUE
CaMbIX B3BICKATENILHBIX M TPEOOBATENbHBIX TO-
ceTuTernell, OOHApyKEHBI CIEIYIOIINe OIIMOKH.
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DTOT OTENb C BEITHKOJIEITHBIM O0CITY)KBAaHHEM —
€aMo BOILIOIIEHHE aTMOC(EphI 4yIeCHOrO 0CTPOBa ¢
NPUATHOM TeMIepaTypoi KpyIJibIii roji, B 4ecTh KOTO-
POro oTeJIb Ha3BaH.

(http://profi.travel/uploads/ckeditor/Catalogue
Bahia.pdf (nata obparenus: 20.05.2017))

B BbICKa3bIBaHUY HAPYIICHBI CHHTAKCHYEC-
KH€ HOPMBI PYCCKOT'O SI3bIKa, TaK KaK MpUAaTOq-
HOE OIPEACIUTENFHOE TPEITIOKEHHE MO0 CMBIC-
JIy COOTHOCHUTCSI C CYIIECTBUTEIBHBIM OCMpPO8,
a HE C CYIIECTBUTENBHBIM 200, TIOCIIE KOTOPOTO
oHo ciienyeT. [IpensioxxeHne HEKOPPEKTHO erle
U TIOTOMY, YTO B HEM HapyllleHa CHHTaKchyec-
Kasi U JIEKCUYecKasl COYeTaeMOCTh. Y Ioyda-
Telsl BO3HUKAET OTPUIIAHUE TEKCTa, a COOTBET-
CTBEHHO, BPS/I TN BO3HUKHET XKeJTaHHe BOCIOJTb-
30BaThCS YCIYTaMu 3TOTO OTEIlsl.

...Te, KTO MPE/IMOYUTACT OTIPABUTHCS HA IIOUCKHU
APYTUX BO3MOKHOCTEH JIs1 pa3BJieYeHMid, pe/iara-
€MBIX Ha OCTPOBEY.

(http://profi.travel/uploads/ckeditor/Catalogue
Bahia.pdf (nata obparenus: 20.05.2017))

JlaHHBIH TPUMEP CBUICTEILCTBYET 100 00
WCIIOb30BaHUU MAIIMHHOTO TIEPEBOJIA, JIOO0 O He-
npodeccHoHaIN3ME TIEPEBOTINKA: BBIICICHHBIH
(parMeHT — 3TO MONCTPOYHHK aHTIIHHCKOH (pa-
3BI C TIOJTHBIM KaJIbKUPOBAHUEM €€ CHHTaKCHYeC-
KOW CTpPYKTYyphl. T€KCT, comepKaui Takue
OIIMOKY, BPpsI JIW OyIeT co3aaBaTh MPUBJICKa-
TENbHBIA 00pa3 oTesl.

Hapyienus pa3nuaHbIX HOPM COBPEMEHHO-
IO PYCCKOTO $3bIKa (JEKCHYECKUX, TpaMMaTH-
4ecKuX, opdorpaduueckux, MyHKTYallMOHHBIX)
OTMEUYEHbI BO MHOTHX TEKCTax mepeBoioB. [1pu-
BE/IEM ellle HECKONBKO MPUMEPOB TEPEBONIOB C
omurOKaMH B JIGKCUYECKOH COYETaEMOCTU U
rpaMMaTHYECKOM COITTACOBAHNH, OOYCIIOBJICHHBI-
MU KaJbKUPOBAHUEM HCXOIHOTO TEKCTA.

The exclusive is included

(http://profi.travel/uploads/ckeditor/Catalogue
Bahia.pdf (nata obparenus: 20.05.2017))

9KCKITFO3UBHOE BKITFOUCHO

(TIpenyTaraeMblii KOPPEKTHBIH MEPEBOIT: IKCKITIO-
3UBHBIE Y100CTBA H YCJIYTH)

Facilities and services

(http://profi.travel/uploads/ckeditor/Catalogue
Bahia.pdf (nata obparenus: 20.05.2017))

OcHalieHre HOMEpOB

(mpemaraeMplii KOpPEKTHBIN MEPEBO: YCAYTH
M y100CTBA)
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Typuctrueckuii JUCKYpC: CTPATETHH U POOJIEMBI ITepEeBOjia CATOB OTelel

2 Crynuu

(http://www.mirage-hotel.ru/aboutHotel/lang/
en#fullversion (gata oopamenus: 20.05.2017))

2 Studious

(npemnaraemblii KOppekTHbI epeBon: 2 Studio
Rooms)

Hannume Takoro poja ommoOOK CBUICTENb-
CTBYCT O TOM, YTO IICPEBOJ BLIINOJIHACTCA JH/I60
He PO ECCHOHAIOM, a «CITyJaifHBIMY TIepeBO/I-
YUKOM, KOTOPBIM, 3HAsl HHOCTPAHHBIN SI3bIK Ha
YpOBHE TONIb30BatTens, Oepercs 3a JIeno, KOTo-
PBIM OH HE BJIAJICCT, HI/I6O HEKOMIICTCHTHBIM IIC-
PEBOAYMKOM, KOTOPBII HCIIOIb3YyEeT aBTOMATH-
yeckuit nepeon («Google IepeBomunk», «SIH-
nekc.IlepeBoqunk» u 1p.), a peIaKTHPOBAHUE
BBITIONHSET KpaiiHe HepoOpocoBecTHO. OmHAKO
U B TOM, U B JpyTroM cCiiyda€ INOTCHI[MAJIbHBIC
PELUIIMEHTHI IIOJIy4aloT IIEPEBOMBI, KOTOPhIE HE
COOTBCTCTBYIOT KOHBCHIIMAM TCKCTa U HETaTUB-
HO BJIMSIIOT Ha 00Iee KauecTBO S3BIKA.

3HAYMMOM OMIMOKOH AJIst PEKIIAMHBIX TEK-
CTOB I'OCTUHMII ABJIACTCA HE3HAHUC IICPECBOAUN -
KOM CTaHJaPTHBIX (POPMYIUPOBOK, PUHSTHIX JIS
O3HauYMBaHUS OJIHOTO U TOTO e heHoMeHa B pas-
HBIX JIMHTBOKYNbTypax. Ha nepeBonHbIX caiTax
HUHOCTPAHHBIX T'OCTUHUI BCTPCUAIOTCA TAaKHC
CCBUIKH, KaK Oojiee BMECTO HOOpOoOHee U 603-
épaujerue BMECTO Hazaod. AnpecaT TEKCTa
JIOTaJIAeTCsl, O UeM HJIET pedb, HO BPSII JI Y HETO
BO3HHKHET JIOBEpHE K 3TOMY oTeto. [Tomyuarens
pEKIIaMHBIX TEKCTOB HE JIOJDKEH JeaTh JAOTOJN-
HUTCJIbHBIX NHTCIIJICKTYaJIbHBIX YCI/I.HI/II\/'I JJIS TOI'O,
4TOOBl BHUKHYTH B COZICpIKaHUE, NEpeaaHHOe
HCTIPUBBLIYHBIMU A3BIKOBBIMH CpEACTBAMH, OH
HUMEET CBOM TOPU3OHT OXKHJIAHUS, KOTOPOMY Tie-
PEBOAHBIC TCKCThI JOJDKHBI COOTBETCTBOBATL.
ITo cnpaBennuBomy 3ameuanuro [I. I'yaneka,
«TIEPEBOJT HE CBOJUTCS K MTPOCTOMY IIEPEXOY OT
OJTHOTO sI3bIKa K JIDYTOMY: OH Bcerja Tpedyer
MOJTHOM ajanTaldyd MCXOMHOTO TEKCTa K MHOM
ayIUTOpUH, ¥ KOTOPOH MHBIE NPUBBIYKU, HUHbBIE
BKYCBHI, HHOW 00pa3 MBICIIH U HHOE TIOBEJICHHE.
WNHas ayauTtopus NOMKHA BOCHIPUHHMMATH IIEpe-
BOJHOM TEKCT TakK, CIOBHO OH M3HAYaJbHO CO-
3[IaH TIpeficTaBuTeENeM ee KylnbTypb» («En fait,
la traduction ne peut pas se réduire au passage
d’une langue a une autre : elle nécessite toujours
une adaptation compléte du document d’origine a
un public qui se caractérise par des habitudes
différentes, des gofits différents, des modes de
pensée différents, des comportements différents.

85 ——



INTABHASI TEMA HOMEPA

Un public, donc, qui devra recevoir le document
traduit comme si ce dernier avait été rédigé par
quelqu’un de méme culture») (mepeBoa Hail. —
C. K., A. H, A. I1I.) [Gouadec, 1989, c. 10].
PaccMoTpuM TEKCT M €ro mepeBoj, He
TOJIBKO WJUTIOCTPUPYIOIIUE YKE BBISIBIICHHBIE
HaMu HpO6HeMBI B COBOKYITHOCTH, HO 1 A€MOH-
CTPHUPYIOLIME HAJHYUE €Ille OTHON MPOoOIeMbl
(KaK MpaBUII0, B PyCCKOA3BIYHOM HHTEPHET-TIPO-
CTPAHCTBE) — Ka4eCTBa MCXOMHOTO TEKCTa.

Texer 3 (opurunan)

IJISDKHBIA OTABIX HA MOPE

Otenb HaxoauTcs Ha Oepery UepHoro mMopsi, a
€e COOCTBEHHBIH, MPeKPacHO 000PYI10BAHHBII, raey-
HBIN IUBDK, pACCYMTaH Ha OJIHOBPEM eHHOE MPUCYT-
cTeue 2000 yenoBek.

Teppuropust 1IIsHKa OCHAIlIEHa JyIIEBBIMU Ka-
OvHaMH, JIe)KaKaMH, IIE3JIOHIaMH B 30HTaMU, Tyalle-
TamH ¥ kKaOrHaMH Jij1s niepeoaeBanust. Ha misbke npen-
CTaBJICH IIMPOKMIi BBIOOP BOTHBIX pa3BlI€UeHHUH 1 aTT-
PaKIMOHOB 110 MPHE€MJIEMBIM LeHAM: THPOBEIOCH-
TIeJIbl, THIPOLUKIIBI, BUHACEP(UHT, KaTaMapaHsbl, Ma-
paruiaHsl, morpyxeHue ¢ akBaitanrom. Kpome rtoro,
Ha IUIDKE, YCTaHOBJIEHA POTOH/A JUIS BBICTYIUICHUS
apTHCTOB U POBEJCHHSI HOYHBIX POrpPaMM, €CTh Me]l-
MYHKT, Macca)<Hble kaOMHku. Ha muspke nercTByer
Jlaymxk-6ap, Taxoke paboTaroT HECKOJIBKO PECTOPAHOB,
Mara3uHOB, ICTCKHIA OaTyT.

(http://www.zhem.ru/about/ (1ata oOpareHus:
20.05.2017))

IlepeBon
(¢ ouIMATHEHOTO caiiTa TOCTHHHUIIBI)

BEACH AREA

Well-equipped private beach has a capacity of
2000 pax. The following facilities are available:
showers, sun loungers, deckchairs, parasols, restrooms
and dressing rooms. The beach area is covered with
authentic ocean sand for your ideal relaxation.

Enjoy water fun activities with our pedal boats,
wave runners, yachts and go windsurfing, parasailing
and scuba diving. Moreover there is a special stage
for performances and night discos, first-aid post, brise
soleil area and sports equipment rental. Several
restaurants, lounge-bar, store, billiards, massage, kids
trampoline are open for your convenience.

(http://www.zhem.ru/en/about/ (nara oopaiie-
aust: 20.05.2017))

OpurvHaJIbHBIA TEKCT €Ba I MOXKHO Ha-
3BaTh IPUMEPOM BBIPA3UTENBHOW PEKIIAMBI, TaK
Kak, BO-IIEPBBIX, HCIIOIb30BAaHHBIE B HEM ITPUIIA-
raTeibHbIe HE CO3/Ial0T B BOOOPaKEHUH TOTEH-

—— 8 0

IIUaIbHOI0 I'OCTS 3aMaHYMBBIX IIEH3aXKeN: nso/c-
HbLll OMOBLX; WUUPOKULL 8bIOOD; Npuemiemble
Yenvl, cOOCMBEEeHHbIU, NPEKPACHO 060PYO08aH-
Hblll, 2aleqHbll NAsHC, PACCYUMAH HA 0OHO-
epemennoe npucymcmeue 2000 yenosex. Bo-
BTOPBIX, BMECTUMOCTh Tuishka (2000 wemoBek)
SIBJIICTCS COMHHUTEIbHBIM MPEUMYIIECTBOM,
OOJIBIIMHCTBO TYPUCTOB, CKOPEE, MPESAIOWIN ObI
Oosee yemuHEHHBIN OTAbIX. B-TpeThuXx, B UCX0/-
HOM TEKCTE JIONYIIICHBI TyHKTYaI[MOHHBIC U TPaM-
MaTHYECKHE OIIMOKH: JIMIITHUE 3aIAThIC, HEBEP-
HO HMCIOJIb30BAaHO MECTOUMCHHE (0Meb Haxo-
oumcs na bepecy Yepnoco mops, a ee coob-
CMBEHHbIU NJSNC).

ITepeBoa TekcTa Ha aHTTIMUCKUM A3BIK BbI-
MOJTHEH TAK)KE HEKauYeCTBEHHO: MOI00P IEePEBOI-
YECKMX COOTBETCTBHM OCYIISCTBISIICS Oe3 yde-
Ta ocoOeHHOCTEH peanii (HEMOHATHO, OTKYIa Ha
YepHOMOPCKOM TOOEPEKbE MOSIBUIICS «ayTEH-
TUYHBIN» OKEAHCKUU TEeCOK — authentic ocean
sand), HEMOTHBHUPOBAHO yIOTPeOICHUE SKBHUBA-
JeHTa relaxation BMECTO rest WU vacation.

TekcT 3 ¥ ero mepeBo]i UILTIOCTPUPYIOT
MpoOJIEMbI, CBSI3aHHBIC C COCTABJICHHEM Kade-
CTBEHHOI'0 MCXOIHOrO M IEPEBOTHOIO TEKCTOB,
a TakXKe CBUJICTEILCTBYIOT O HEIOOLICHKE OTe-
JIbEpOM TaKOM BayKHOM COCTaBIAIOIIEN MMUIDKA
TOCTHHHUIIBI, KaK SI3bIKOBAS IPUBJICKATEIIBHOCTD.
OKOHOMMSI Ha YCIIyTrax NepeBOIYMKA M PEIaKTO-
pa Ipu CO3IaHUU UCXOIHOTO TEKCTa U €ro mepe-
BOJIC HA MHOCTPAHHBIC A3bIKY MPUBOIUT K ITOTE-
pe Oyayiiei mpuObLIH.

CaiiT TOCTUHUIIBI SBJISICTCS MapKETHHIO-
BBIM TEKCTOM, OCHOBHAsI 3aj[a4a KOTOPOro — IpH-
BJIEYb HOBBIX KJIMEHTOB. BhINojaHeHHEe NaHHOU
3aJlaud CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM TOJIBKO IPHU
YCJIOBUH CJICIOBAHMS I'PAMOTHO BBHIOpaHHOM
CTpaTeruH NepeBo/ia, 3HAaHUS CTaHIAPTHBIX (Hop-
MYJIMPOBOK U OTCYTCTBHSI B TEKCTE Pa3IHYHBIX
SI3BIKOBBIX M PEYEBBIX OIIMOOK, MPUBOISIIUX K
TOMY, YTO MOTEHIHANIBbHBIA TOCTh MOXKET ITOKH-
HYTb CalT OTEJNs, HE COYTS €ro JOCTATOYHO I10-
HATHBIM WJIA YUTAOCIBHBIM U, CJIEIOBATEIbHO,
3aCIy)KUBAIOIIUM JIOBEPHSL.

5

OcHoBHas pobnema XX B. B IepeBogyec-
KOI OTpaciiu B LIEJIOM U B TypHCTHUYECKOH chepe
B 4aCTHOCTHU COCTOUT B TOM, YTO KOJIHYCCTBO
JIIO7IeH, 3HAIOUINX WHOCTPAHHBIE S3BIKH, PACTET.
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3T0, HECOMHEHHO, TIOIOKUTEIBHBIN (akTop, 1o-
CKOJIBKY TYPHCTHI UMEIOT BO3MOXKHOCThH 3HAKO-
MHTBCSI, O0IATHCS C MPENACTABUTEISIMU TOU
CTpaHbl, KyJla OHH MPUE3KAIOT Ha OTJBIX, HA UX
POIHOM A3BIKE WM KaK MUHHUMYM HCIIOJb3YS
«JIMHTBa (hpaHKay HAIEro BPEMEHH — YIIPOIICH-
HBIN aHTTHICKEH 361K, OHAKO ITPY STOM IIPOHC-
XOIUT 00eCIICHUBaHUE TPOPECCUOHATIBLHOTO TPY-
Jla IEPEBOTUMKA: KaXIbli, 3HAIOIINH SI3bIK, CUU-
TaeT, 4T0 OH MOXET NepeBOauTh. Pesyiasrarom
TaKo NIesITeTbHOCTH CTaHOBATCA TEKCThI, HAIlH-
CaHHbIE Ha PYCCKOM SI3bIKe, KOTOPBIE 10 Conep-
YKAHUIO TPAKTUYECKH HE NCKa)KatoT OPUTHHAIIb-
HBIM TEKCT, HO B LIEJIOM HE SIBJSIOTCS BBICOKO-
KJIACCHBIM PO ecCrOHaILHBIM MEPEBOIOM, TaK
Kak IPH COXpaHEHUH OOIbIIEH YacTH KOTHUTHB-
HOH HH(pOpMAIINK OHY YTPaYNBAIOT QYHKIHOHAI-
HO-TIparMatudeckyto uHdopmanmio. Takum 00-
pazoMm, ¥ IOJTyJaTenu, U OTIPaBUTEIH IPUBBIKA-
IOT K HU3KOMY KauecTBY TEKCTa.

Crtpaterust mepeBogYnKa, paboTaroIero
HaJl TIepeBOJOM MapKETHHTOBBIX TEKCTOB, CO-
3/JaHHBIX JJI MPUBJIEUCHUS] MAaKCUMAaJIbHO BO3-
MOXKHOTO KOJHYeCTBa MOTEHIHAIBHBIX TOCTei
WHOTO JUHTBOCOI[MYyMa, JOJDKHA OBITh Hallene-
Ha Ha CO3/IaHHE TAKOTO TEKCTa, KOTOPHIA OyneT
BOCIIPHHUMATHCS MOTEHIINATIHHBIM MOKYIIATEIEM
HE KaK IepeBOJl MHOA3BIYHOI'O TEKCTa, a Kak
OPUTHHAJBHBIN TEKCT, CIe0BAaTEIbHO, CTAHO-
BATCS BOCTPEOOBAHHBIMH TaKUE KOMITCTEHIIHH
npodeccHoHaIbHOr0 MepeBOUINKa, KaK Kpea-
TUBHOCTb M BHPTYO3HOE BJIaJIECHUE WIUOMAMHU
SI3bIKOBOTO MpOCTpaHCcTBa. IlepeBOIHON TEKCT
TOCTUHUYHOTO CalTa JOJDKEH HE TOJIBKO TOUHO
Y aJIeKBaTHO OPUTHHAILY IIepeaBaTh COAepKa-
HHE MCXOAHOTO TEKCTa, HO U B JIOCTYITHOM st
rocreit caiita ¢opme IEMOHCTPUPOBATH MpeE-
HUMYyIIeCTBA TOCTUHUIIBL. B OonbImMHCTBE CiIy-
YyaeB IMepeBOAYEcKasi CTpaTerus JUisi TaHHOTO
THUIA U XaHpa TEKCTa — IMOPOXKJEHHUE HOBOTO
TEKCTa C OMpPEAENIEHHBIMH CTHJIMCTUYECKUMHU
MapKepaMy H 0Opa3HBIMH XapaKTepPUCTUKAMH,
Tpebyromero u3MeHeHus: GOpMbI U CTPYKTYPBI
OPUTHHAJIBHOTO TEKCTA.
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